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	PARTIE 1 – GÉNÉRALITÉS

	

	1.1
Sommaire
	.1
Contenu de la section


	
	.1
Exigences visant l’identification des réseaux de tuyauterie et de conduits d’air, de la robinetterie et des dispositifs de commande/régulation, les modes et les éléments d’identification utilisés, y compris leur emplacement, et les méthodes d’installation connexes.


	
	

	1.2
Références
	.1
Association canadienne du gaz (CGA)


	
	
.1
CSA/CGA B149.1, Code d’installation du gaz naturel et du propane.


	
	.2
Office des normes générales du Canada (CGSB)


	
	
.1
CAN/CGSB-1.60, Peinture-émail brillante 
d’intérieur aux résines alkydes.


	
	
.2
CAN/CGSB-24.3, Identification des réseaux de 
canalisations.



	
	.3
National Fire Protection Association (NFPA)


	
	
.1
NFPA 13, Standard for the Installation of 
Sprinkler Systems.



	
	
.2
NFPA 14, Standard for the Installation of 
Standpipe and Hose Systems.

	
	

	1.3
Travaux connexes
	.1
Section 15010, Exigences générales en mécanique (complémentaires à la Division 1).


	
	.2
Section 15400, Plomberie – prescriptions normalisées.


	
	.3
Section 15500, Chauffage et refroidissement – prescriptions normalisées.



	
	.4
Section 15800, Ventilation/climatisation – prescriptions normalisées.



	
	.5
Section 15900, Régulation (contrôle).



	PARTIE 2 – PRODUITS
	

	2.1
Plaques signalétiques des 
fabricants
	.1
Plaques signalétiques en métal, fixées mécaniquement aux pièces de matériel par le fabricant.


	
	.2
Les inscriptions (lettres et chiffres) doivent être en relief (saillie).


	
	.3
Les renseignements ci-après, selon le cas, doivent être indiqués sur les plaques signalétiques.


	
	.1
Appareil : 

	
	.1
nom du fabricant ;
.2
modèle ;

.3
dimensions ;

.4
numéro de série ;

.5
puissance ;

.6
débit.



	
	.2
Moteur :

	
	.1
tension ;

.2
fréquence du courant d’alimentation ;

.3
nombre de phases ;

.4
puissance ;

.5
type de service ;

.6
dimensions du bâti.



	
	

	2.2
Plaques d’identification des systèmes et équipements mécanique
	.1
Les étiquettes autocollantes sont fournies par l’ORGANISME PUBLIC et, à cette fin, l’ENTREPRENEUR doit communiquer avec le chargé de projet afin de les obtenir.


	
	.2
L’étiquette d’identification doit être apposée sur l’équipement ou près de l’équipement. Par exemple, sur un conduit de ventilation qui n’est pas isolé (HUMI-VAP-XXX, REGI-REG-XXX et UNIT-TER-XXX), l’étiquette doit être installée de manière telle que la désignation soit facilement lisible à partir des aires d’exploitation habituelles.


	
	.3
Lorsqu’il n’est pas possible de satisfaire le point précédent, pour tous les équipements en plomberie/chauffage/refroidissement et pour les petits équipements l’ENTREPRENEUR doit identifier les équipements au moyen de plaques lamicoïdes, comme spécifié à l’article 2.3. L’identification ne doit pas être collée sur l’isolation, compte tenu de la mauvaise adhérence.



	
	.4
L’installation des étiquettes autocollantes identifiant les équipements mécaniques alimentés électriquement (ex. moteurs) relève de l’ENTREPRENEUR électricien. Pour tous les autres équipements (ex. fontaines d’eau réfrigérée) raccordés au moyen d’une fiche à une prise de courant, l’installation des étiquettes autocollantes demeure sous la responsabilité de l’ENTREPRENEUR en mécanique, selon la discipline.

	
	

	2.3
Plaquettes lamicoïdes vierges
	.1
L’ENTREPRENEUR doit fournir et installer les plaquettes en plastique lamicoïde vierges utilisées pour identifier les systèmes et équipements mécaniques spécifiés sur les plans.


	
	.2
Les plaquettes lamicoïdes à fournir ont les dimensions suivantes :


	
	.1
60 mm de largeur ;
.2
165 mm de longueur ;
.3
3 mm d’épaisseur.



	
	.3
Les plaquettes sont trouées à 7 mm (0,25 po) d’une des extrémités et le trou est de 5 mm Ø.


	
	.4
Les plaquettes sont installées au moyen de chaînettes selon les aux spécifications suivantes :


	
	.1
chaînette avec billes no 10 en laiton recouvert de chrome, telle que le modèle Q350 de Master Plumber ;
.2
accouplement de 3/16 Ø pour chaînette no 10, tel que le modèle 307B de Master Plumber.


	
	

	2.4
Identification selon le système existant
	.1
Identifier les ouvrages ajoutés, changés ou améliorés selon le système d’identification prescrit à la présente section.


	
	

	2.5
Tuyauteries régies par des codes
	.1
Identification :



	
	.1
Gaz naturel et propane : selon la norme CSA/CGA B149.1.
.2
Extincteurs automatiques : selon la norme NFPA 13.
.3
Installation de colonnes montantes et de robinets armés : selon la norme NFPA 14.



	
	


	2.6
Identification des tuyauteries
	.1
Le fluide véhiculé dans les tuyauteries doit être identifié par des marquages de couleur de fond, par des pictogrammes (dans le cas de produits contrôlés, selon la définition de la norme CAN/CGSB-24.3) et/ou par des légendes. Le sens d’écoulement doit être indiqué par des flèches.



	
	.1
À moins d’indications contraires, les tuyauteries doivent être identifiées conformément à la norme CAN/CGSB 24.3.


	
	.2
Pictogrammes

	
	.1
Le cas échéant, les pictogrammes doivent être conformes aux exigences du Système d’information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT).


	
	.3
Légende

	
	.1 Lettres majuscules de hauteur et de couleur conformes à la norme CAN/CGSB 24.3.

	
	.4
Flèches indiquant le sens d’écoulement

	
	.1
Diamètre extérieur du tuyau/calorifuge inférieur à 75 mm : 100 mm de longueur x 50 mm de hauteur.

	
	.2
Diamètre extérieur du tuyau/calorifuge de 75 mm et plus : 150 mm de longueur x 50 mm de hauteur.

	
	.3
Flèches à deux pointes lorsque le sens d’écoulement est réversible.

	
	.5
Dimensions des marquages de couleur de fond

	
	
.1
Hauteur : suffisante pour couvrir la 
circonférence du tuyau/calorifuge.

	
	
.2
Longueur : suffisante pour permettre 
l’apposition du pictogramme, de la légende et 
des flèches

	
	.6
Matériaux de fabrication des marquages de couleur de fond, du lettrage (légendes) et des flèches

	
	
.1
Tubes et tuyaux de 20 mm de diamètre ou 
moins : étiquettes en plastique, autocollantes, 
hydrofuges et résistantes à la chaleur.

	
	
.2
Revêtement de protection et à sous-face 
enduit d’un adhésif de contact hydrofuge, 
conçu pour résister à un taux d’humidité 
relative de 100 %, à une chaleur constante de 
150 °C et à une chaleur intermittente de 
200 °C.


	
	.7
Couleurs de fond et légendes

	
	.1 Lorsque les couleurs de fond et les légendes ne sont pas précisées, se conformer aux directives du chargé de projet de l’ORGANISME PUBLIC.

	
	.2 Couleurs de fond et couleur des légendes et des flèches : se conformer au tableau ci‑dessous.

	Matière

Couleurs de fond 1

Légendes, flèches

Dangereuse

Jaune

Noir

Essentiellement peu dangereuse

Vert

Blanc

Protection incendie

Rouge

Blanc

Air 

Bleu 2

Blanc

1. Toutes les désignations de couleurs sont celles de la norme 1‑GP-12c de l’ONGC, maintenant remplacée par la norme Federal Standard 595B, avec les numéros correspondant aux mêmes couleurs.

2. Couleur spécifique à l’ORGANISME PUBLIC.



	
	.8
Dimension des étiquettes

	
	.1
La dimension des étiquettes doit être conforme aux indications données dans le tableau ci‑dessous.

	Diamètre de la tuyauterie

Dimension minimale du texte

Longueur minimale

Hauteur minimale

¾ po (19 mm) à 

1 ¼ po (32 mm)

8 po (200 mm)

½ po (13 mm)

1 ½ po (38 mm) à 2 po (51 mm)

8 po (200 mm)

¾ po (19 mm)

2 ½ po (64 mm) à 6 po (150 mm)

12 po (300 mm)

1 ¼ po (32 mm)

8 po (200 mm) à 10 po (250 mm)

24 po (600 mm)

2 ½ po (64 mm)

plus de 10 po (250 mm)

32 po (800 mm)

3 ½ (89 mm)



	
	.9
Les réseaux de canalisations contenant des matières à température élevée doivent afficher la température et/ou le terme « Chaud » sur la légende.



	
	
.1
Les matières à haute pression ou à haute température sont considérées comme dangereuses. Pour certaines matières, une température aussi basse que 60 °C ou une pression aussi faible que 275 kPa peuvent être dangereuses.



	
	.10
Les réseaux de canalisations véhiculant des matières à pression élevée doivent afficher la pression et/ou le terme « Pressurisé » sur la légende. Les canalisations transportant de la vapeur doivent avoir le terme « Vapeur » sur la légende.



	
	.11
Le marquage de couleur de fond et les légendes pour tuyauteries doivent être conformes aux indications données au tableau d’identification ci‑dessous : 



	Fluide véhiculé

Couleur de fond

Texte sur la tuyauterie

01

Eau froide domestique

Vert

EAU FROIDE DOM.

02

Eau chaude domestique

Vert

EAU CHAUDE DOM.

03

Recirculation eau chaude domestique

Vert

RECIRC. EAU CHAUDE DOM.

04

Eau non potable

Vert

EAU NON POTABLE

05

Eau déminéralisée ou distillée

Vert

EAU DÉMINÉRALISÉE OU DISTILLÉE

06

Évacuation eau sanitaire

Vert

EAUX SANITAIRES

07

Évacuation eau pluviale

Vert

EAUX PLUVIALES

08

Ventilation plomberie sanitaire

Vert

ÉVENT SANITAIRE

09

Ventilation plomberie pluviale

Vert

ÉVENT PLUVIAL

10

Alimentation d’eau refroidie

Vert

ALIM. EAU REFROIDIE

11

Retour d’eau refroidie
Vert

RET. EAU REFROIDIE

12

Vapeur haute pression

Jaune

VAPEUR HP_____KPA

13

Vapeur basse pression

Jaune

VAPEUR BP_____KPA

14

Condensé de vapeur haute pression

Jaune

CONDENSÉ VAPEUR HP

15

Condensé de vapeur basse pression

Jaune

CONDENSÉ VAPEUR BP

16

Condensé de vapeur pompée
Jaune

CONDENSÉ VAPEUR POMPÉE
17

Évent de vapeur

Jaune

ÉVENT VAPEUR

18

Alimentation eau chaude de chauffage basse température*

Vert

ALIM. EAU CHAUDE CHAUFFAGE BASSE TEMPÉRATURE

19

Retour eau chaude de chauffage basse température*

Vert

RET. EAU CHAUDE CHAUFFAGE BASSE TEMPÉRATURE

20

Alimentation eau chaude de chauffage*

Jaune

ALIM. EAU CHAUDE CHAUFFAGE

21

Retour eau chaude de chauffage*

Jaune

RET. EAU CHAUDE CHAUFFAGE

Fluide véhiculé

Couleur de fond

Texte sur la tuyauterie

22

Alimentation eau chaude de chauffage ou eau refroidie

Jaune

ALIM. EAU CHAUDE CHAUFFAGE OU EAU REFROIDIE

23

Retour eau chaude de chauffage ou eau refroidie

Jaune

RET. EAU CHAUDE CHAUFFAGE OU EAU REFROIDIE

24

Alimentation éthylène-glycol chaud

Jaune

ALIM. ÉTHYLÈNE-GLYCOL CHAUD

25

Retour éthylène-glycol chaud

Jaune

RET. ÉTHYLÈNE-GLYCOL CHAUD

26

Alimentation éthylène-glycol froid

Jaune

ALIM. ÉTHYLÈNE-GLYCOL FROID

27

Retour éthylène-glycol froid

Jaune

RET. ÉTHYLÈNE-GLYCOL FROID

28

Alimentation éthylène-glycol récupération

Jaune

ALIM. ÉTHYLÈNE-GLYCOL RÉCUPÉRÉ

29

Retour éthylène-glycol récupération

Jaune

RET. ÉTHYLÈNE-GLYCOL RÉCUPÉRÉ

30

Alimentation propylène-glycol chaud

Jaune

ALIM. PROPYLÈNE-GLYCOL CHAUD

31

Retour propylène-glycol chaud

Jaune

RET. PROPYLÈNE-GLYCOL CHAUD

32

Alimentation propylène-glycol froid

Jaune

ALIM. PROPYLÈNE-GLYCOL FROID

33

Retour propylène-glycol froid

Jaune

RET. PROPYLÈNE-GLYCOL FROID

34

Alimentation éthylène-glycol chaud ou froid

Jaune

ALIM. ÉTHYLÈNE-GLYCOL CHAUD OU FROID

35
Retour éthylène-glycol chaud ou froid

Jaune

RET. ÉTHYLÈNE-GLYCOL CHAUD OU FROID

36
Évacuation égout sanitaire pompé

Vert

EAU SANITAIRE POMPÉE

37
Évacuation égout pluvial pompé

Vert

EAU PLUVIALE POMPÉE

38
Évacuation eau de laboratoire

Jaune

ÉVAC. EAU DE LABORATOIRE

39
Évacuation des acides

Jaune

ÉVAC. ACIDE

40
Évacuation eau radioactive

Jaune

ÉVAC. EAU RADIOACTIVE

41
Ventilation tuyauterie de laboratoire

Jaune

ÉVENT LABORATOIRE

42
Ventilation évacuation acide

Jaune

ÉVENT ACIDE

43
Ventilation évacuation radioactif

Jaune

ÉVENT RADIOACTIF

44
Vacuum, vide ou succion de laboratoire

Jaune

VIDE DE LABORATOIRE

45
Réseau de chloration

Jaune

CHLORE_____%

46
Réseau eaux grises
Vert

EAUX GRISES
Fluide véhiculé

Couleur de fond

Texte sur la tuyauterie

47
Alimentation eau tempérée ou mitigée

Vert

EAU MITIGÉE_____°C ou °F

48
Alimentation diésel ou huile no 2

Jaune

ALIM. DIÉSEL ou HUILE #2

49
Retour diésel ou huile no 2

Jaune

RET. DIÉSEL ou HUILE #2

50
Alimentation de carburant

Jaune

ALIM. CARBURANT

51
Retour de carburant

Jaune

RET. CARBURANT

52
Réseaux incendie (gicleurs, cabinets, etc.)

Rouge

PROTECTION INCENDIE (_____)

53
Gaz naturel

Jaune

GAZ NATUREL_____KPA

54
Gaz propane

Jaune

GAZ PROPANE_____KPA

55
Air comprimé

Bleu

AIR COMPRIMÉ_____KPA ou PSI

56
Air de procédé

Bleu

AIR DE PROCÉDÉ_____KPA ou PSI

57
Air d’instrumentation

Bleu

AIR INSTRUMENTATION_____KPA ou PSI

58
Gaz médicaux

Exemples : azote, dioxyde de carbone, aspiration médicale, hélium, oxygène, protoxyde d’azote, etc. 

Se référer à la norme BNQ 5710

*

Aux fins de cet exercice d’identification, l’expression « basse température » désigne les éléments pouvant osciller entre 30 et 50 °C. L’expression « eau chaude de chauffage » désigne les éléments pouvant osciller entre 50 et 80 °C.



	
	

	2.7
Identification des conduits d’air
	.1
Lettres de 50 mm de hauteur et flèches indiquant le sens d’écoulement du fluide, de 150 mm de longueur x 50 mm de hauteur, marquées au pochoir.

	
	.2
Couleur : noir ou couleur contrastant avec celle du conduit.

	
	.3
Les inscriptions à apposer aux conduits sont celles indiquées dans le tableau suivant :



	Fluide véhiculé

Inscription

Nomenclature type du système

Air frais

Air frais

Se référer aux plans du projet.
Air d’alimentation

Alimentation 

Se référer aux plans du projet.
Air de retour

Retour

Se référer aux plans du projet.
Air d’évacuation

Évacuation

Se référer aux plans du projet.
Air d’évacuation

Évacuation laboratoire

Se référer aux plans du projet.


	
	


	
	.4
L’ENTREPRENEUR doit identifier les conduits d’air d’évacuation des laboratoires avec le pictogramme de mise en garde correspondant à la fonction du conduit.


	
	
.1
L’ENTREPRENEUR doit se référer aux plans ou s’adresser au chargé de projet de l’ORGANISME PUBLIC.


	
	
.2
L’ENTREPRENEUR doit l’installer tous les 3 m.

	
	

	2.8
Identification des appareils de robinetterie
	.1
Étiquettes en laiton, à inscription poinçonnée, en caractères de 12 mm, peints en noir.



	
	.2
Fournir, pour chacun des réseaux, des schémas fonctionnels de format approuvé, avec diagrammes et listes des éléments étiquetés, précisant le type d’appareils de robinetterie, le réseau, la fonction, l’emplacement ainsi que la position normale de fonctionnement des éléments.



	
	

	2.9
Identification des réseaux et des appareils de commande/régulation
	.1
Identifier les réseaux, les appareils, les éléments, les régulateurs et les capteurs au moyen de plaques d’identification conformes aux prescriptions des plans et de la présente section.


	
	.2
Identifier la fonction de chacun et, le cas échéant, leur réglage de sécurité.



	
	

	2.10

Repères de robinetterie et 
appareil CVCA
	.1
Repères en plastique de type « punaise », 22 mm Ø et 12 mm de pointe pour localiser les éléments dissimulés derrière les plafonds suspendus.


	
	.2
Les repères auront des couleurs spécifiques aux différentes spécialités, soit :


	
	.1
protection incendie : rouge ;

	
	.2
plomberie et soupape d’arrêt : vert ;

	
	.3
chauffage et soupape d’arrêt : jaune ;

	
	.4
refroidissement : bleu ;

	
	.5
unité de balancement : gris.



	
	.3
Lorsque l’équipement est situé à l’intérieur d’un entreplafond, l’ENTREPRENEUR doit fournir et installer une deuxième étiquette autocollante d’identification de type « P-Touch » sur le « T » du plafond suspendu.


	
	.1
Le lettrage de cette étiquette est de couleur noire de 9 mm de hauteur sur un ruban en vinyle blanc de 13 mm de largeur.



	
	.4
Lorsque des équipements sont localisés à l’intérieur d’une unité de traitement d’air, l’ENTREPRENEUR doit installer une étiquette autocollante d’identification directement sur la porte donnant accès à l’équipement se trouvant dans l’unité.


	
	.1
De plus, l’ENTREPRENEUR doit prévoir installer une étiquette autocollante sur une plaquette lamicoïde attachée à l’équipement.



	
	.5
L’ENTREPRENEUR doit fournir au chargé de projet de l’ORGANISME PUBLIC, avant leur installation, les schémas des couleurs repères spécifiques à chacune des spécialités.


	
	

	2.11 Inscriptions unilingues
	.1
Les inscriptions servant à l’identification des systèmes et des éléments doivent être rédigées en français.


	
	

	
	

	PARTIE 3 - EXÉCUTION
	

	3.1 Instructions du fabricant
	.1
Conformité :



	
	.1
L’ENTREPRENEUR doit se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à l’entreposage et à l’installation des produits, et aux indications des fiches techniques.



	
	

	3.2 Moment d’exécution
	.1
L’ENTREPRENEUR ne doit entreprendre l’identification des réseaux et des appareils que lorsque les travaux de peinture sont terminés.


	3.3 Installation
	.1
Sauf indication contraire, l’ENTREPRENEUR doit identifier les réseaux et les appareils conformément à la norme CAN/CGSB-24.3.


	
	.2
L’ENTREPRENEUR doit fournir les plaques d’homologation ULC et/ou CSA requises par chacun des organismes respectifs.


	3.4
Plaques d’identification
	.1
Emplacement 


	
	.1
Les plaques doivent identifier clairement les appareils et/ou les réseaux de tuyauterie. Elles doivent être posées à des endroits où elles seront bien en vue et facilement lisibles depuis le plancher de travail.



	
	.2
Cales d’espacement 


	
	.1
Sur les surfaces chaudes et/ou calorifugées, prévoir des cales d’espacement sous les plaques d’identification.



	
	.3
Protection 


	
	.1
Ne pas appliquer de peinture, de calorifuge ni aucun revêtement sur les plaques d’identification.



	
	

	3.5
Emplacement des éléments d’identification des tuyauteries et des conduits d’air
	.1
Sur les longues tuyauteries, dans les aires ouvertes des chaufferies, des locaux de matériel et des galeries techniques : à intervalles n’excédant pas 7 m, de manière qu’on puisse en voir facilement au moins un à partir de n’importe quel point des aires d’exploitation ou des allées.



	
	.2
Aux changements de direction.



	
	.3
Dans chaque petite pièce où passent les canalisations ou les conduits d’air (au moins un élément).



	
	.4
De chaque côté des obstacles visuels ou aux endroits où il est difficile de suivre le tracé des réseaux.



	
	.5
De chaque côté des séparations, comme les murs, les planchers ou les cloisons.



	
	.6
Aux endroits où les tuyauteries ou les conduits d’air sont dissimulés dans une saignée, un vide de plafond, une gaine ou une galerie technique, ou tout autre espace restreint, aux points d’entrée et de sortie, et près des ouvertures de visite.



	
	.7
Aux points de départ et d’arrivée de chaque canalisation ou conduit, et près de chaque pièce de matériel.




	
	.8
Immédiatement en amont des principaux appareils de robinetterie à commande manuelle ou automatique, sinon le plus près possible, de préférence du côté amont.



	
	.9
De manière telle que la désignation soit facilement lisible depuis les aires d’exploitation habituelles et de tous les points facilement accessibles.



	
	.1
Perpendiculairement à la meilleure ligne de vision possible, compte tenu de l’endroit où se trouve habituellement le personnel d’exploitation, des conditions d’éclairage, de la diminution de visibilité des couleurs ou des légendes causées par l’accumulation de poussière et de saleté, ainsi que du risque d’endommagement ou d’avarie.


	
	

	3.6
Emplacement des éléments d’identification des appareils de robinetterie
	.1
L’ENTREPRENEUR doit fixer des étiquettes au moyen de chaînettes ou de crochets en « S » fermés en métal non ferreux sur les appareils de robinetterie, sauf sur ceux qui sont reliés à des appareils sanitaires ou à des radiateurs de chauffage, et sauf s’ils sont à proximité et à la vue du matériel auquel ils sont reliés.


	
	.2
L’ENTREPRENEUR doit installer un exemplaire du schéma fonctionnel et de la liste des appareils de robinetterie, encadré sous vitre antireflet, à l’endroit déterminé par le chargé de projet de l’ORGANISME PUBLIC.



	
	.1
Insérer également un exemplaire (en format réduit, au besoin) dans chacun des manuels d’exploitation et d’entretien.


	
	

	3.7
Nettoyage
	.1
L’ENTREPRENEUR doit effectuer les travaux de nettoyage conformément au Contrat ou selon les instructions du chargé de projet de l’ORGANISME PUBLIC.


	
	.1
L’ENTREPRENEUR doit, une fois les travaux d’installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du chantier les matériaux de surplus, les déchets, les outils et l’équipement.




